
227 ԾԲ:

(նզովեալ եղիցի 1] «Who says that the Divi-
nity on the cross was only man, be excom-municated. Who says, that Christ ate ordrank as man does. And who says, that He
was subject to trances, (be excommunicated].And who says of Ohrist, that His nature[is] two[fold... be excommunicated].

20. - Fol. .660b-161 a: A list of 29books, dated October 25th ՊԿԷ. The writingwould seem to me of later date, as stated
above. Title of the list: Ի թուականս ՊԿԷ ի
հոկտեմբերի ԻԵն, ի յանուն աստուծոյ, գիրք
որ կայ ինձ այսչափ.

Ա. Մէկ աւետարան մի:Բ. Մէկ աւետարանի մեկնիչ Յոհան
գլխոյն Անանին : A commentary on the four
Gospels was attributed to Anania Sanahneci;ср. Sukias Somal, Quadro della storialetteraria. p. 73.

Գ. Մէկ նաւտը Նարեկ մի: Theknown and often printed prayerbook
well-

ofSt. Grigor Narekaci, in notrgir or cursivewriting. Perhaps this same manuscript isstill preserved at Nicosia; ср. No. 45 in thelist of F. Macler, Ile de Chypre, p. 21.Դ. Մէկ նաւտր Նաւմաւս մի, առանցկող: (Նաւմաւս = Nopos. a work on canonor civil law?).Ե. Մէկ մեծ,
տված (?). Կանոնք վարդապետին

Զ. Մէկ այլ Նաւմաւսի վերջքն: միջակգրի, ցանկն
Է. Մէկ այլ ՊրոկլիEtoryeidois 9eolorex of

դիադոխոսի: The
translated in 1248 from

Proklos has been
Armenian; ср. Y. Tasean,

the Georgian into
կան մանր Մատենագրա-

ուսումնասիրութիւնք,1, 28--29.Ը. Մէկ Կիւրղի պարապմանց, նաւտր-գիր, Մելքիսե՜թ] :Perhaps No. 36 of the listof Macler, Ile de Chypre, p. 28. all TheՊարապմունք of St. Cyril of Alexandria
mepi Evavopomraeo; той M. vo-теvобс) were quoted frequently in the christo-logical

turies
controversies of the 14th and 15th cen-

menian
in Armenia, and even later. The Ar-

translation, with an extensive com-mentary by Grigor Tatewaci, was printed atConstantinople in 1717. It was editedgether with an English translation by F. сto-

Revelation
Conybeare, The Armenian Version ofand Cyril of Alexandria's Scholia
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- on the Incarnation and Epistle on Easter,
London 1907.

Թ. Մէկ Հաւաքմունք, իմ գրած էլ:Ժ. Մէկ Արտաքին oopio, philo-
sophy), Սահմանք (very probably the <Defi-nitions" of Dawit Anyalt) եւ Սոկրատ եւ Պէ-
րիարմէն[իաս] (= Aristotle, Ilepi epprrveiac).

ԺԱ. Մէկ Սաղմոսի մեկնիչ ընդ կանոնիՎարդանա (Vardan Arewelci):
ԺԲ. Մէկ Աւետարանի մեկնիչ Յոհան-նու ժողովածու (?) Վարդանա դասի:
ԺԳ. Մէկ Երգերգոցի մեկնիչ Նարեկա

Գրիգորի: This commentary on the Song of
Songs has been edited by the Mechitharistsof S. Lazzaro, Venice 1789.

ԺԴ. Մէկ Բառգիրք եւ Գրչութեան
խրատ, ի մի: May be works of Georg Var-
dapet; ср. ms. No. 337 of the Mechitharist
Library in Vienna, Tasean, Ցուցակ,
p. 783 b.

[Fol. 161a.] ԺԵ. Մէկ Քարոզգիրք,
ախթարմի է: If the term ախթարմի - ախ-
թարմայ օր աղթարմայ means Roman Catho-lic, as is not unfrequently the case, the Քա
րոզգիրք of Bishop Bartholomew Օ. P. of
Maragha (14th century) may be meant.

ԺԶ. Մէկ Կանոնք 12 ծաթ գիր: On the*Cat" or ,<ayt" ср. Alisan, Հայապատում,
II, p. 552--553. They were Armenians uni-ted with the Greek church of Constantinople.ԺԷ. Մէկ փոքրիկ Նարեկա Լուծմունք:A Commentary on the <Narek" by Yako-bos Nalean, then patriarch of the Arme-nians at Constantinople, was printed there in1745; another. by the Mechitharist Gabriel A wetiq ean, at Venice in 1801.But commentaries of earlier date are knownto exist. Two famous authors, Nerses Lam-bronaci and Sargis the Vardapet (or: SargisMeknic)
reke are said to have explained the -Na-

ԺԸ.
already in the twelfth century.

Either S.
Գրիգորի Նիւսացոլ Կազմութեանց :
Gregory of Nyssa's treatise Ilepi

or the treatise
Emesa. Both by bishop Nemesios of
into Armenian

treatises have been translated
gory of Nyssa.

under the name of St. Gre-
մանր Tasean, Մատ,

ուսումնասիրութիւնք, է, p. 1--22, and
12 Corrected from կանոնա,
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the same author's Katalog der Armenischen
Handschritten in der Mechitharisten-Biblio
thek ՀԱ Wien (German part), p. 171-172.

ԺԹ. Մէկ գեղեցիկ Հաւաքմունք աւեւ

տարանաց:
:Ի: Մէկ Մեկնիչ արարածոց Եփրեմի:

The Armenian version of St. Ephrem's com-

mentary on the Book of Genesis was printed
in the first volume of his works, edited by
the Venetian Mechitharists, S. Lazzaro 1836.

ԻԱ. Մէկ Ղուկասու մեկնիչ, կրկին,
Իգնատիոսի եւ Կիւրղի: The commentary on
the gospel of St. Luke by Ignatios, Vardapet
of the Black Mountain (12th century) was

printed at Constantinople in 1735 and again

in 1124. The homilies of St. Cyril of Ale-

xandria on the same gospel are known,

partly in greek, and chiefly in a syriac ver-

sion; op. Bardenh ew е r, Geschichte
der altkirchlichen Literatur, IV, p. 42--43.

ԻԲ. Մէկ այլ
Իմաստասիրական Պրոկլի:

ԻԳ. Մէկ մեծ Արարածոց մեկնիչ դասի

ժողած Վ[ա]րդ[ա]ն վ[արդա]պ[ե]տ[ին]
Probably Vardan Arewelci. list

ԻԴ, Մէկ Աղուանից գաւազանք: A
theof the spiritual and secular chiefs

histori-
of

Alouans is given as appendix to the
the ma-cal work of Vardan the Vardapet in
Vatican

nusoript «Borg. Arm. 30" of the

library. մագաղաթԻԵ, Մէկ Եւսեբի գաւազանք,

ձեռնագիր: Probably the Хроvехой xavoves, or
Armenianan extract of this work. The

was edi-
translation of this work of Eusebius

S. Laz-
ted in 2 volumes by Mkrtic Avgereanc,

version by Yov-
zaro, Venice 1818; a Latin

Mai, in the same
hannes Zohrap and Angelo
year at Milan. Պե-

լուծմունք իմաստասիրացԻԶ. Մէկ
read: Պերիարմէնիասի; a num-

րիւմեն (sic; this work of Aristotle
ber of commentaries on Armenian ma
are known to exist in various
nuscripts). լաւ:ԻԷ. Մէկ մեծ Քարոզգիրք,

ֆռանկ ի
ԻԸ. Մէկ այլ փոքր նաւտ եւ

թուխտսն: Probably the work
ԻԹ. Մէկ Հարցմանց: Գիրք Հարց-

of Grigor Tatewaci known
linder this

as
title at Con-

մանց, and printed
stantinople, 1729.
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21. -- Fol. 161 b--164 b: Extracts on
philosophical and theological matters: on the
cause of the generation of man; on the defi-
nition of spirit; on the proprieties of the an-
gels, etc.

22. Fol. 165 a-168 a: Some more
extracts, written by another hand: on crea-
tion; on the movement of heaven and its dif-
ferent spheres; on the 4 elements and their
qualities, etc.

ԹԻՖԼԻՍԻ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ՊԱՆԹԷՈՆՆԵՐՈՒՄ

(Շարունակութիւն:)

ԳԷՈՐԳ ԹՈՒՄԱՆԵԱՆ
Հրապարակախօս : Թիֆլիսի ռամկավար

կուսակցութեան նախագահը եւ քաղաքային

դ ումայի անդամ в Երկար տարիներ Թիֆլիւ
սում խմբագրում է եւ հրատարակում <<Նոր

տեսութ-իւն>> ռուսերէն թերթը եւ միաժամա-
նակ ակտիւ կերպով աշխատում Մոսկուայի
ժուրնալներին: Թումանեանին է պատկանում

Թիֆլիսում բարձրագոյն դպրոց (Պօլիտէ խ-

նիկում) բանալու առաջին գաղափարն ու նա-
խաձեռնութիւնը:

Թաղուած է Խօջիվանքի գերեզմանա-
տանը՝ եկեղեցու մօտ:

ԴԵՐԱՍԱՆ ԱՄԻՐԱՆ ՄԱՆԴԻՆԵԱՆ
(1848 - 1913)

Յիշո՞ւմ էք կակուլին, Սունդուկեանի
<<Պէպօ>>ի դարդիմանդ հերոսին: Ընկերասէր,
ժիր, կենսուրախ, սրամիտ <<ախպէր տղի հաւ

մար գլուխը հիդ դրած>> ազնիւ ու սրտացաւ
կակուլին, մի կինտօ, որն իր մաքուր զգա-
ցուծներով ու պարզասիրտ լոթիութեամբ
վարակում է ձեզ եւ արտասուք խլում ձեր
աչքերից:

Այդպէս էր եւ Մանդինեան __ Կակուլին:
Քառասուն տարի շարունակ նա Թիֆլիսի

հայ թատրոնի բեմի վրայ կերտեց Կակուլին,
քառասուն տարի ապրեց եւ շնչեց կինտօյի
հարազատ այդ տիպով: Ահա թէ ինչու Ման-
դինեանի անունը սերտ կերպով կապուած է
Կակուլու հետ:

կակուլի դա Ամիրան Մանդինեանն է:
4*
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Նա այնքան սիրեց ու փայփայեց Կակու=
լուն, ամբողջ հոգով ու սրտով այնքան ձու-
լուեց իր հերոսի էութեան հետ, որ կտակեց
մահից յետոյ թաղել իրեն Կակուլու հագուս_տով:

Կակուլու բեմական զգեստով էլ՝ նրան
1913 թուին իջեցրին գերեզման :

Խօջիվանքում, եկեղեցու մօտ, արեւ_մտեան պատին կից, գտնւում է Մանդինեանիշիրիմը: Թխագոյն, հաստ եւ քառակուսիքարէ մի պատուանդան հանգչում է նրա հուղակոյտի վրայ, որի ճակատին փորագրուած է.
ԱՄԻՐԱՆ ՄԱՆԴԻՆԵԱՆ

ՄԱՆԴԻՆԵԱՆՑ
ԾՆ. 19/V 1848 Թ. - ՎԱԽՃ. 27/N 1913 Թ.
Պատուանդանի վրայ յաղթականէ ծառանման մարմար քարէ

բազմել
թող՝ խաչով: Ծառաբունը

գեղեցիկ մի կո-

քառապսակ մի շրջանակով,
զարդարուած
որի սեւ

է
վրայ փորագրուած է. ֆօնի

ԱՄԻՐԱՆ ՄԱՆԴԻՆԵԱՆ
(Անմոռաց յիշատակին)

<<Մեզ վուր ստեղծիլ է աստուծ,
Թռչունքի հանզն է ստեղծի,
Օր դադինք, օր ուտինք,
Էլ մեռնելիս անդերձի գլուխ ո՞վ ունէ:

Կակուլի 4<<էպօ>>:
Քարէ շրջանակի վերեւում

Մանդինեանի լուսանկարը,
իշխում է

կանգնած է Կակուլին՝ իր
իսկ ներքեւում

կժերը ձեռքերին:
տարազով, գինու

Իր ժամանակաշրջանի
ղէմքերից մէկն է Մանդինեանը:

կուլտուրական
Աւարտե_լով

պաշտօնավարում
Լազարեան Ճեմարանը, ամբողջ 35 տարի

որպէս
է Ներսիսեան դպրոցում՝

ուսուցիչաչխարհագրութեան ևմութեան: Բայց նա փայլեց
բեմի վրայ: թատրոնական

ԴԵՐԱՍԱՆ ԳՐԻԳՈՐ ԱԲՐԱՀԱՄԵԱՆ
(1862--1894)

80-_90ական թուականների
թատրոնի պատմութեան մէջ արձանագրուած

Թիֆլիսի հայ
է Աբրահամեանի անունը:

Ներսիսեան դպրոցի Գ. դասարանից հե_
զինուոր,
ռանալով՝ վեց ամիս դառնում է կամաւոր

ապա ծառայում մի երկրաչափի

մօտ : 1879 թուից երբեմն մասնակցում է ներ-
կայացուծներին, ապա իբրեւ դերասան շրջում
Կովկասի այլ եւ այլ քաղաքները, անցնո՞ւմ
Նոր-Նախիջեւան, Պարսկաստան : Երկու տա-րի հետեւում է Մոսկուայի Փոքր թատրոնի
նշանաւոր դերասանների խաղին եւ մշակումիր արուեստը: 1891--1892 թատերաշրջա-
նում նա Թիֆլիսում յայտնի է դառնում հաւ
կառակորդի դերերում :

Բնական, կենդանի խաղ, հարուստ դիւ
մախաղ, արտայայտիչ պարզ արտասանու-թիւն, զգացմունքով առոգանութիւն - ահա
Աբրահամեանի դերակատարութեան գլխա--
ւոր յատկանիշները:

Բերենտ (<<Սնանկութիւն>> կօմ.), Արու-
թին Զիմզիմով (<<Պէպօ>>), Գուլաբէնց Օսէփ
(<<Քանդած օջախ>>, քաղաքագլուխ (<<Դօկ-
տոր Շաօկման>>). Ֆրանց Մօօր (<<Աւազակ-
ներ>>), Շէյլօկ (<<Վենետիկի վաճառականը>>)

ահա եւ նրա կերտած տիպերը:

1894 թուին Սեպտ. սրտի պայթիւնիցյանկարծամահ եղաւ՝ 32 տարեկան հասա_կում в Հանգչում է Խօջիվանքում, մոռաւ
ցուած, անշուք, անգիր մի շիրմի տակ:

ԴԵՐԱՍԱՆ ԳԷՈՐԳ ՊԵՏՐՈՍԵԱՆ
(1840--1906)

90ական թուականների սկզբներին կանգէր առել ռուսահայ թատրոնը: Անհրաժեշտ էրվերակառուցել, կենդանացնել: Այդ դրօշա-կակիրը հանդիսացաւ Գ. Պետրոսեանը : 1892

ցուեց
թուին նրա խիզախ ջանքերով վերակառու=Թիֆլիսի հայ թատրոնը:

Գեղեցիկ արտաքինով,կան ձայնով ու առոգանութեամբ
աննման բեմա-

շնորհալի մի դերասան էր Պետրոսեանը:
օժտուած

Նագեղեցիկ էր իրական կեանքից վերցրած պիէս-ներում, իսկ գերազանց՝ նրա Նապօլէոնը(<<Մադամ Սանժեն>>), Կայրոլը (<<Զոքանչ>>),Դեմուրինը
հայրը

(<<Կեանքի արժէք>>). Դիւքալ
մական

(<<Կամելիազարդ տիկին>>): Նրա բեւ
տեանը

տուեալների մասին դերասան Գ.Աւեւ
րասանների

գրում է. <<Այն ժամանակւայ մեր դեւ
առանձին ,

մէջ Պետրոսեանը գրաւում էր իր
տեղը: Նա

իրեն
աչքի

միայն իրաւամբ պատկանողէր ընկնում իր հասարակ,

բնական խաղով եւ երջանիկ էր կարողու=
թեամբ՝ որտեղ պէտք էր, իր ձայնին տալ

քնքշութիւն, զգացմունք, որպիսի տուեալ-

ները ուրիշ դերասանների մէջ յաճախակի

երեւան չէին գալիս: Նա ռէալիզմով այնքան

տարուած մի դերասան էր, որ նրա խաղն աւ

կանջ չէր ծակում ու գրգռում հանդիսականի

աչքը: Հրաշալի դէկլամատոր էր: Կիրթ եւ

գեղեցիկ ձեւեր ունէր: Բեմի վրայ շատ գե=

ղեցիկ էր հագնւում: Դերերը միշտ անգիր

գիտէր>>:

1906 թուի Հոկտեմբերի 28ին Նոր-Նա=

խիջեւանում հանգաւ հայ բեմի այս լաւագոյն

արտիստը: Իր կտակի համաձայն նրան բե-

րին Թիֆլիս: Չնայած անձրեւային եղանա=

կին՝ խուռն բազմութիւնը հետեւում էր նրա

դագաղին՝ երկաթուղու կայարանից մինչեւ

Խօջիվանքի դերեզմանատունը: 50ից աւելի
հե-

պսակներով զարդարուած նրա դագաղին
թուրք

տեւում էին օպէրային, ռուսաց, վրաց

եւ հայ դրամատիկ խմբերի դերասանները:

ԳԷՈՐԳ ՄԻՐԱՂԵԱՆ
(1840-1875)

Իր ժամանակի կուլտուրական-թատըու

նական լաւագոյն գործիչներից մէկը:
քարի
Այդ

են վկայում նրա թխագոյն կրանիտէ

վրայ փորագրուած հետեւեալ տողերը.

ՍԱԿԱՅՆ
ՅԱՒԻՏԵԱՆ

ԹԱՏՐՈՆ ՈՒ
ՍԻՐԵՑԻՐ.
ԴՊՐՈՑ

ԱՆՄԱՀ Է ԱՆՈՒՆԴ
ԴՈՒ
ԿԵԱՆՔԴ

ՄԻՇՏ
ՆՈՑԱ ՄԷՋ ԱԶՆԻՒ

ՈՒՍՈՒՑԻՉ,

ԴՈՒ ԾՐԱՐԵՑԻՐ. ԿՈՄԻԿ
ՄԻՐԱՂԵԱՆ
ԴԵՐԱՍԱՆ

ԹԷԵՒ ՇԻՐՄԻ ՏԱԿ, ԳԷՈՐԳ

ԾՆ. 1840 Թ.
ՎԱԽՃ. 1875

ԴԵՐԱՍԱՆ ՄԻՀՐԴԱՏ ԱՄԵՐԻԿԵԱՆ

(1840--1879)
առաջին լաւագոյն

Թիֆլիսի հայ բեմի
գերազանցում էր

դե րասաններից մին, որը
Եակուլիչի (Սունդու=

մանաւանդ Գարասիմ Մօօր (Շիլ-
կեանի <<Խաթաբալա>>) եւ Ֆրանց

<<Մէկի մէջ
լէրի <<Աւազակներ>>) դերերում:

ընկեր Գէորգ
-- գրում է նրա արուեստակից

գալուց մինչեւ
Չմշկեանը հանդիսականները

նորա դուրս ծիծաղում

պիէսի վերջը միւսում դերասանի խաղից

էին անընդհատ, էր ժողովուրդը>>:
սարսռում եւ դողում

1879 թուականի Յունուարին նա րէվօլ-
ւէրով վերջ դրեց իր ազիզ կեանքին : Այդ-
պէս ստիպեցին նրան տնտեսական ծանր հան-
գամանքներն ու թոքախտը

<<Սակաւաթիւ մերձաւոր ընկերակիցներն
ու նպաստող երկու, երեք ազգայիններն էին
անտէր մեռելին Խօջիվանքումը հողին յանձ-
նողները: Ոչ ցոյց եւ ոչ ճռճռան դամբանա-
կաններ դրուատեցին Ամերիկեանցի>> -- աւեւ
լացնում է վիպագիր Պերճ Պռօշեանը:

Իր մահից երկու ժամ առաջ նա թողել
էր հետեւեալ երկտողը.

<<Ոչ ոքի չմեղադրէք, ինքս ինձ սպանեցի, այս-
ինքն ազատեցի, ես սովորական ինքնասպան չեմ...:

Մահիցս առաջ խնդրում եմ այն ցուցակը պիէս-
ների, որ յանձնեցի Պ. Սունդուկեանցին (գնահատել)

նորա արժողութիւնից իմ թաղման համար մի թեթեւ
ծախք տեսնել եւ մնացածը յանձնել եմ անբախտ քրոջն,

երկրորդ խնդրեմ, իմ մահիցս յետոյ, երբ յարմարու-

թիւն գայ, մի ներկայացումն տալ յօգուտ իմ բազմա-

չարչար քրոջս, աֆիշկի վրայ գրելով՝ <<յօգուտ հան-

գուցեալ Ամերիկեանցի ընտանիքի>>: Այս գումարով նա

կերթայ իւր հայրենիք Ախալց խայ իւր ազգականների

մօտ եւ կ ազատուի ապագայ-թթուառութիւնից... . Ես

այս բանը յոյս ունիմ ձեր ազգասիրութիւնից: Մնաք

բարեաւ>>: Մ. Ամերիկեան:

Որոնում եմ երկար արտիստի շիրիմը,
շատ հարց ու փորձ անում, շրջում երկար,

բայց ոչինչ չեմ գտնում: Չկայ ո՛չ մի արձաւ
նագրութիւն, ո՛չ մի կոթող: Նրա գերեզ-
մանը բոլորովին հարթուել է, կորել յա-
ւէտ օր:

ԴԵՐԱՍԱՆ ՍՏԵՓԱՆՆՈՍ ՄԱՏԻՆԵԱՆ
(1843--))

60ական թուականների Թիֆլիսի հայ

թատրոնի լաւագոյն այս դերասանն առանձ-
նայատուկ տեղ է գրաւում ռուսահայ թատ-
րոնի պատմութեան մէջ: Նրա կերտած Բժ.
Փուղինեանի <<Դալալ Ղաղօ>>ի Կիվ կիվը,
Գուրգէնբեգեանի <<Հաջի Սուլէյման»ի դա-
լարը եւ Տէր-Գրիգորեանի <<Ժլատ>ի ծառան

հայ բեմի պատմութեան մէջ ունին իրենց ու-
րոյն տեղը:

Հանգչում է Խօջիվանքում, հարթուել է
նրա ծաղիկներով ծածկուած հողակոյտն այն-
պէս, ինչպէս հարթուել են Միհրդատ Ամե-
րիկեանի, Դուրեանի եւ ուրիշ շատ ու շատ
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դերասան-դերասանուհիների շիրիմների բըլ-րակները, այն արտիստների, որոնք իր ժա-մանակին հասարակութեան ի՜նչպիսի գեղաւ
րուեստական հաճոյք էին պատճառում, ո՜ր=
քան նրան ծիծաղեցնում եւ լացացնում իրենցկենդանի, հմայիչ, դիւթող դերակատարու-թեամբ:

ԴԵՐԱՍԱՆՈՒՀԻ ՓԱՌԱՆՁԷՄ
1915 թուի Դեկտ 21ին Թիֆլիսում ծանրեւ կարճատեւ հիւանդութիւնից յետոյ վախ-ճանուեց հայ բեմի այս համեստ

գոյն դերասանուհին: Նա բեմ
բայց լաւա=

այն ժամանակ, երբ դեռ
բարձրացաւ

սանուհի դառնալը հայ
կնոջ համար դերա=

ամօթ էր համարւում,
հասարակութեան
այն

մէջ
դեռ երկաթուղի կար

ժամանակ, երբ
պարհորդում էին

չը եւ մարդիկ ճանա_

Ահա սայլերով:
այդ ժամանակաշրջանում, Փառան_ձէմն արհամարհելով տիրող նախապաշա-րումները, բեմ է բարձրանում եւ շուտովգրաւում գեղարուեստասէր հասարակութեան

ուշադրութիւնը: Սկղբում փայլում նաժէնեու դերերում, ապա կերտում
է էն-

պառաւների դերեր: Բագւում
է միմիայն

տասէր հայ հասարակութիւնը
գեղարուես_

բելեանը: տօնեց նրա յու
Նա ընկերն էր թատրոնի

տաւոր Սաղաթելեանի: չարքաշ աշխաւ

Խօջավանքի գերեզմանատանընում է մի հողաբլուր, որի վրայ մինչեւ
բարձրա_

էլ չի դրուած ոչ մի կոթող: Նրա տակ
օրս

էհանգչում դերասանուհի Փառանձէմը:

ԴԵՐԱՍԱՆ ԳԷԴԷՈՆ ՄԻՐԱՂԵԱՆ
(1863-1924)

Ահա մի դերասան
ժամանակի գեղարուեստասէր

որ գրաւում է իր
թեան ուշադրութիւնն՝

հ ասարակու-
կողմանի ընդունակութիւններով.

իր բեմական բազմա-
է նա եւ հերոսների եւ կատարում
րակտէր դերեր:

կօմիկների եւ խաւ

Միրաղեանը մէկն է այն
որ իր դերասանական ձիրքը

դերասաններից,
նուիրումմիայն հայ, այլ եւ վրաց բեմին : Նա իր

է
բեւ

ոչ
մական
րեա

գործունէութեան մեծ մասը համաւ

Միրաղեանի
անցկացնում է վրաց բեմի դրօշի տակ:բեմական ծառայութիւննեւ
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րից մէկն էլ այն է, որ թատրոնական գրա-կանութիւնը հարստացնում է բազմաթիւ
թարգմանութիւններով. վրացերէնից հայե-
րէն է թարգմանում մի շարք պիէսներ:

1919 թուի Յունուարի 14ին, բծաւոր
ֆոից իջաւ գերեզման: Հանգչում է Խօջի-

տիւ

վանքում, ուր վրան ոչ քար կայ, էլ որեւէ
արձանագրութիւն: ոչ

ԴԵՐԱՍԱՆ ԱՐԱՄ-ՎՐՈՅՐ
Կուլտուրական այս դերասանը հայ բեմիվրայ անմահացաւ որպէս կօմիկ:
Առաջին անգամ բեմ է բարձրանում նա

Թիֆլիսում , 1883 թուին, Էմին Տէր-Գրիգուրեանի <<Մօդա>> պիէսում, Գրիգոր աղայի դեւրում:
Քառասուն տարի շարունակ նա ծա-

ռայում է հայ բեմին в Նոյն ժամանակաշրջա-նում ծառայում է եւ հայ գրականութեանը:Նրա խմբագրութեամբ Թիֆլիսում հրատա-րակւում է <<Յուշարար>> թատերական ամսա_թերթը:
Նրա կերտած տիպերը <<Բաղդասար

աղբարը>>, <<Ագահը>>, Բժիշկը (<<Ուրուական-ներ>>),
շուելու

Վանականը
են

(<<Հին Աստուածներ>>) յի-հայ թատրոնի պատմութեան մէջ:

Խօջիվանքում անպաճոյճտակ հանգչում է այս արտիստը:
մի հողակոյտի

Վրանչէ դրած ոչ մի կոթող:
դեռ

ԴԵՐԱՍԱՆՈՒՀԻ Տիկ, ԶԱԲԷԼ
(1858-1926)

Վերին աստիճանի համեստ,կան ընկերասէր եւ ճշտապահ
կուլտուրա-

դերասանուհի Զաբէլը. Բնիկ
-- այսպէս էր

չքաւոր ընտանիքի զաւակ: Նոր-Նախիջեւա-
Բիթլիսցի,

նում մի վաճառական որդեգրում է նրան:Թիֆլիսի
քանի

Գիմնազիան աւարտելուց յետոյ մի
րող: 1881

անգամ բեմ է բարձրանում իբրեւ սի--
րասանական

թուին Թիֆլիսում մտնում է դեւ
բեմին : Սկզբում

խմբի մէջ
նա

եւ ընդմիշտնուիրւում
րոսուհու դերեր, իսկ

խաղում է գլխաւոր հե_
կօմիկ եւ յետագայում պառաւ-
մեծ պառաւ=դրամատիկ դերեր: Նա

րերը
ընդունակութեամբ
եւ կենդանի

կերտում է իր դե-
տիպերը: գոյներով պատկերում իր
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Ուղիղ 35 ձիգ տարիներ նա ծառայում է
հայ բեմին, միշտ բարձր սլահելով հայ թատ-

րոնի դրօշը:

1926 թուի Յունուարի 12ին Թիֆլիսում

վախճանուեց հայ բեմի լաւագոյն այս դերա-

սանուհին : Խօջիվանքում պարզ մի հողա

կոյտ ծածկում է նրա աճիւնը:

ԴԵՐԱՍԱՆՈՒՀԻ ՕԼԳԱ ՄԱՅՍՈՒՐԵԱՆ
(1875--1931)

դերասանուհին հայ
Կուլտուրական այս ուրոյն տեղը:

բեմի պատմութեան մէջ ունի իր
(1894--1900 թ.)

Վեց տարի շարունակ
ռուսական թատերասիրացնա մասնակցում է
1900 թուից, ամբողջովին

խմբերին, ապա, Սկզբում նա լաւ չի
նուիրւում հայ

հայերէն
բեմին:

լեզուին, բայց շնոր=

հիւ
տիրապետում եւ տոկուն աշխատասիրու=

թեան,
իր

շուտով
յամառ

սովորում է հայերէնը: Նա իր

գեղեցիկ արտաքինով, մշակուած ձեւերով,
եւ

հնչիւն ձայնով, զեղուն զգացմունքով
գե-

մտածուած խաղով շուտով գրաւում է

ղարուեստասէր հասարակութեան
քանդակուած

ուշադրու=
են

թիւնը: Շատերի սրտերում
Բերնդ, Լուի=

նրա դերերը - Տրիլբի, Ռօզա

զա, Մեդէա, Նիօբէ եւայլն:
տօնուեց նրա

1930 թուին Թիֆլիսում յոբե-
35ամեայ բեմական գործունէութեան

լեանը. այդ առիթով էլ նա ստացաւ վաստա-

կաւոր դերասանուհի կոչումը:

Օգոստոսի 2ին, սրտի հիւան-
-1131 թուի

յանկարծամահ եղաւ հայ բեմի
ամ-դութիւնից

այս լաւագոյն դերասանուհին : Աճիւնն

փոփոփուած է Խօջիվանքում:

ԴԵՐԱՍԱՆ ՄԱՏԹԷՈՍ ԱՂԱՅԵԱ

(?--1932)

նախկին հայ դերասանական

մշտական
Թիֆլիսի

խմբի եւ ապա հայ
տեղ
դրամատիկ

է գրա-
խմբի պատմութեան մէջ ուրոյն

ւում դերասան Աղայեանը:
պատմութիւն

ունի նրա

Մօտ 50 տարւայ Փայլում է նա
գործունէութիւնը:պիէսներում :Ո՞վբեմական

գլխաւորապէս Շէքսպիրեան դերերը
չի յիշում նրա գլուխ-գործոց

Ուրիէլ-Ակօստա:
Իր

Լայէրտ (<<Համլէտ>>) եւ
նա առանձին երանգ

բեմական յաջող ձայնով

էր տալիս այդ դերերին
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թուի Դեկտ. 10ին Թիֆլիսում, եր=

կարատեւ, ծանր հիւանդութիւնից յետոյ
վախճանուեց վաստակաւոր այս դերասանը,
Ոքրողանսկի Թ. 13 բնակարանում:

Շատ անպաճոյճ էր նրա յուղարկաւորու=
թիւնը. դագաղին հետեւում էին ընդամէնը

15 հոգի: Խօջիվանքում հողին յանձնեցինք
արտիստի մարմինը: Դերասան Բերոյեանն

արտասուալից աչքերով դրուատեց նրա կա-

տարած դերը:

Ո՞ւր են <<Մուրճ>>ի խմբագիր Արասխա-

նեանի, դերասաններ Սեւումեանի, Աւա-
լեանի,Սաֆրաղեանի,Դրահատու
Պատկանեանի, Յակոբ Կարինեանի եւ այլ
գրական-հասարակական գործիչների մահար-

ձանները, շիրինները:
Որոնում եմ երկար եւ չեմ գտնում: Եւ

դեռ քանի՜ քանի՜ շիրիծներ հաւասարուել են

հողին, կորել անյայտ...

(Շարունակելի:) ԱՐԱՄ ԵՐԵՄԵԱՆ

I

ԴԱՐՁԵՍԼ ՆԿԱՐԱԳԻՐ (*ՆՇԱՆԱԳԻՐ>>)

ԿԱՐԳԱՑ ի ԲԱՆԻՑ ԵԶՆԿԱՆ ԵՐԻՑՈՒ

ՊԱՏԱՍԽԱՆ ՄԸ ՈՒՍՈՒՑՉԱՊԵՏ Ն ԱԴՈՆՑԻ

<<Հանդէս Ամսօրեայ», 1937, էջ 517--532
հրատարակած էի հանդերձ քննութեամբ <<Եզ-

նիկ երէցի>> անուամբ հասած <<Նշանագիր

կարգաց>> գրուածքը, զոր ուղղած էի <<Նկաւ

րագիր կարգաց>>:
Գրուածքիս բնագիրը միւսանգամ կը

հրատարակէ Պարիսի օրինակէն Ուսուցչա--

պետ Ն. Ադոնց. <<Նշանագիր կարգաց բանից

Եզնկան երիցու>>. Սիոն, 12 (1938), 147--
153, 180-185, կցելով անոր իւր կողմէն
նկատողութիւններ եւ նաեւ անդրադարձու=

թիւններ ի մասին իմ տեսութիւններուս:
Ի հարկէ իր սուր քննաղ ատութեան առջեւ
մի առ մի թօթափուած, ինկած, անպէտքաւ
ցած են իմ եզրակացութիւններս եւ նկատու
ղութիւններս ինչպէս ցրտահար պտուղներ

Կը սիրեմ քննադատուիլ: Բայց կը պա-
հանջեմ քննադատէս քննադատուած առար--
կայի շուրջը հասկացողութիւն. ըմբռնողու-
թիւն ապացոյցներուս ոյժին եւ անոնց ապու-
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